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Aunnomayusn. Yoy maxona XX-XXI acprapoa amanea owupunean yzoex ea
Xumou adabuému HAMYHANAPUHUHZ MAPHCUMACU Macanranapuea O0auullaneaH.
Taoxuxom manbacu cugpamuoa ‘“Kaxon aoabuému” owcypranunune 1999-2024
Huapoa Hawp 3Mmuiean Xumoti-y3oex baouutli mapicumaquiueuea ouo 19 ma comu,
WYHUHROeK, UKKU MUI0a Apamuiean acapiapHuHe KUmoo wakiuoacu mapicumda
Hawpu xusmam Kuiaou. Ywby maokukomuu amaned Oowupuul Heapaeénuod
0eCKpunmue, HCao8aulAUmMupuuL 6a CMAMUCmMuK Memoooan @ouoaraHuICan.
Onunean Hamux;caniap mapiHCUMAUWYHOCIUK COXacuoazu Keazycu maoKuKomiaped
UyHanmupysuu eazughacunu baxrcapaou.

Kanum cy3znap: adabuii anoxanap, mapaircumaduiux Gaorusmu, oOunsocuma
mapaicuma, 6e80Cuma MmapiHcuma, Hacp MmapHCUMAacu, Hazm MmapHICUMaci.

Aunomauusa. [lannas cmamoes noceéaueHa nepegooy o6pasyos y36eKcKou u
Kumatickou aumepamypul, nepegedéuuvie 6 XX-XXI sexax. Hcmounuxkom uccie-
oosanus cayxcam 19 nomepos okcypnana «Bcemupnas numepamypa», onyoau-
koganHvle 8 1999-2024 200ax Ha Kumaicko-y30eKCKoM Xy00HeCmE8eHHOM Nepesooe,
a makoice nepegooeHHvle U30AHU NPOU3BeOeHUll, CO30AHHbIX HA 08YX s3vikax. llpu
npoBedeHuU UCCIe008aAHUS UCHONb308AIUCL ONUCAMENbHbIE U CIMAMUCMUYECKUe
memoovl. Tlonyuennvle pe3yromamvl  CLydlHCam OpUeHmMupom 0as  0y0yuwux
ucciedo8anull 8 001acmu nepesoO08edeHUs.

Knrouesvie cnoea: numepamypHvle c64a3uU, NepegoOYEcKas OesimelbHOCHb,
KOCBEHHblU Nepesoo0, NPAMOU Nnepegood, NpO3auYecKuil nepesoo, CMUXOMBEOPHDbIL
nepesoo.

Abstract. This article focuses on the translation of Uzbek and Chinese literary
works conducted in the 20th and 21st centuries. The study material comprises 19
issues of the journal «World Literature» focusing on Chinese-Uzbek literary
translations published between 1999 and 2024, along with book-format translations
of works produced in both languages. This research employed descriptive, tabular,
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and statistical methodologies. The findings acquired provide a framework for
subsequent investigations in translation studies.

Keywords: literary relations, translation activity, indirect translation, direct
translation, prose translation, poetry translation.

Kupum. Typnau xanknap ypracujga MaJaHHUSTIapapo MYJIOKOTHU YpHATHIL,
ylIap opacujard y3apo MaJaHui-Mabpuduil, amaduit MyHOcaOaTIapHU SXIITHIIAII
Makcaguaa Oamuuii Tapxkuma daonuatd Wynra Kyiwiradn. bagumii  Tapkuma
BOCHTAacH/Ia TYpJid MUJUIaTIap OUp-OMPUHU SKUHAAH TaHUWIU, XyCyCaH, yMyMHUIl Ba
MUWUIHA KaApUATiIap, Xap OUPUHUHT Y3UTa XOC JyHEKApalld, TYpMYI Tap3u, aXxJIOK
TU3UMHU, MUJIJIATIa XOC MCUXOJIOTUK XyCycHusTiap, ypd-ogarnap y3apo ypraHuiaau.
Hartmxana xocun OyiraH TacaBBypJiap fo3ara KeJUIId MYMKHUH OYJraH MaJaaHHi
HIOKJIAPHUHT OJIAUHU OJIUII YYYH XaM XU3MaT KUiIaau.

MabinyMku, ¥30€K TUIM Ba XUTOM TUIM ypTacuaa KarTa Ta(oBYyTIap MaBXY[
0ynuo0, ymoy dapkiap MajaHuil y3radaiauk, TyHEKapall, siiamnl Tap3u, KOHIENTIap
MaH3apacu Ty(dailnu ro3ara kemagud. AHa 1y TaQoOBYTIApHU WIIFall Xamaa YHH
TapXKUMaJa TYFpU Ba aJeKBaT Tap3jia OepHIl 3ca TAPKUMOHAAH JIMCOHHMM Ba
FapUIMCOHUI OuMMiapHu tanad sraau [1, 226].

V36ex Ba XuTOl XAIKUHUHT Gajuuil TapKuMa BOCHTACHA y3apO TaHHIIYBH
Oopacujgaru umuiap yTraH acpaaH Oomuiad Te3 cypbariapAa YCraHWMHU KYpUIl
MyMmkuH. lllyHu amoxmpma Tabkuajam JIO3UMKH, MYCTAKWJUIMK JaBpUrada Oyirad
XUTOWYa-y30eKya, Y30eK4ya-XuToiua TapKUMaJapHUHT aKCapusiTh OWJIBOCHUTA
Tap>KHUMa cupacura kupaau. byHia acocan BocuTauu TUJ pyCc THIIM XUCOOJIaHA N,

X.XamunoB 6up makonacuma XX acpHuHr 50-60-iimmmapuaa y30ek Tumura
YTUpWIITaH XUTOM anabuétu HamyHanapu pynxatu [2, 441-442uu kentupaau. YOy
pyiixataa Xo [3unwku, dun U, JIy Cunb, Xya lans, Yxao Uy Jiu, Mao [dyHb,
Can Ilanp Deit, ba [[3unb, Jlao >, JIu baii, 'o Moo cuHTapu Mamxyp XuToOu
€3yBUM Ba HIOHUpJIapH KaJlaMHUra MaHcyO Hacpuid, Ha3MHI acapJapUHUHT PYC THUIIU BO-
cuTacua y30eK THIIUra Tap>KMMa KWIMHTAHJIUTHHUHT TYBOXHU OyIaMus.

[yHn Tapkuajgam >KOM3KH, amalira OIIMPUJITaH Tap)KUMajap acocaH 3
dbopmataa:

1) Typnu Hampuériap Ba OJMM TabJIUM Myaccacacu OOCMaxoHajapuja KUTOO
IaKIIN/a;

2) onuii TabJIUM Myaccacalapujia Tau€piaHraH TyIuiaM MIakIua;

3) maBnaT TOMOHHUJAH TabCcUC ATUTaH )XypHauiap (“YKaxon agadbuétu”, “Illapk
roN Y31’ KaOu KypHAILIap)aa xamaa nimuii sxypramiap (“Iapk Mamrsamu”, “Y36ex
TAJIW Ba anabuétu” CUHTapU >KypHa/UIapja) PyKH ocTuaa OepuiraH Tap)Kuma
HaMyHaJIapy MIaKIUAa YOI 3TUJITaH.
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BUIBOCHTA TapKMMa HAMyHANApMHM WIyHHHTAEK, 1997-itmn  V36ekucron
PecryGmukacy JlaBiar MaTOyoT KyMHTacH Xamja Y30ekucToH PecryGiaukacy
MabHaBUAT Ba Mabpu]aT KEHramy TabCUCAUTUAA Tamkua dStwirad ‘“Kaxon
anabuétn” anadbuit-6aaunii, KHKTUMOUM-ITyOJUIUCTHK KypHAJIUAA TOIUII MyMKHH.
Harwxkanap. TagkukoT jkapaéHuaa Xap oijga Oup wmapra dYom ITHIHO
KeIMHAETrad ymoy *KypHaTHUHT 1997 ftmnnan to xo3upru 2024 itunra kagap 6apya
coHnapuHu kypuO umkmigu. Hatmxana y30exk Tuiura tapkuMmacu OHWIIBOCHTA Ba
OeBocuTa amalra OIMIMPWITaH OMp HeuTa afaduéT HaMyHalIapu aHMKJIaHIu. Maskyp

HaCpHii acapiap TapKumacu 1-)kaiBaijga xama Ha3Mmja sipaTWiraH acapiap TapiKu-

MacHu 2-xajBajja y3 akCUHU TOTTaH.

1-arcaosan. “Kaxon adaduému” sxcyprnanuoa 4on Imuican Xumouua Hacpuii

acapaap mapycumacu

Ne Acap myasuingu Acap Homu éku | Tapxuma | Tap:xxumon Kypunan
PYKH HOMJIAHUIIIN THJIH COHU, HALIP
oetun
1. Wxao E, I's Xyn, Jlro | Kagumru Xuroi pyc TUIu O30x 1999 Ne3, 79-
Win, Un 10w, Xoy | Hacpu (kuccamap, Hlapadunmu 126
bo, Usnn CroaHbio, XHUKosIap, HOB
[I5n [3uiBy, JIn Macasuiap)
I'yuugo, [15# Cun, Jln
Oysub, Gan Lgaabam,
Uxan [ucsup, [I>H
Dy
2. [Ty Cyarnuar Xuroi XUTOH Kacyp 2004
HOBEJUTAJIapH THIIN Busmyxamen | Ne7 109-119
OB
3. XUTOM XaJK Kypcatui- A3u3X0H 2004
MakoJuIapu Marag Neg 162-167,
Nel0 206-
208,
Nel12 199-203
4. Jly Cun bup >xMHHUHUHT pyc THIH Mupasus 2007
XOTUpaJIapu Amb3am Ne8 115-123
(xuKos)
5. Wxan XKyH EBBoiin OKKymuiap | pyc THIH Daiizn 2008 Ne3 79-
(XyxoKaTam Kucca) MToxucmoun 141
6. Kondymmit Omnuii ogam pyému, XUTOH Cesapa 2013
pyeEo? TUTTA AmumvkanoBa | Ne9 115-117
(“Xuxmatnap”’aH)
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7. Mo An Mycannac XUTOU Amup 2014 Nel0 4-
MaMJIaKaTu TWJIH, PYC daiizymio, 76, Nel1 30-
TUIIN Cesapa 133, Nel2 24-
AnumkaHoBa 104
8. JIro Lzyn Nnxom manban pyc THIH Maxkam 2014
(6amna) MaxmynoB | NelQ 175-176
9. JIn llanun XHUKMaTIN pyc THIN Myszaddap 2014
MaHcypajap Axman Nel0 177-179
10. Croit Juman Kaiitnim (xukos) pyc TUIH Jlona 2014
HloumoBa | NelO 180-185
11. Jly Cunby Jlanpwxoynaru pyc TUIH Onum 2017 Nel0
yupairyB (XUKOs) OtaxoH 77-88
12. JIy Cyn A KroHuHr XUTON Cesapa 2022 Nel2
XaKUKUH Tapuxu THJIN AnmMrka”HoBa 46-78
(kucca)
2-scaoean. “Kaxon aoabuému” ycypHanuoa 4on IMuican Xumouua Hazmui
acapaap mapxcumacu
Ne Acap myasuiugu  [cap HoMH éku pyKH | Tapxuma TapxumMon Kypunan
HOMJIAHUIIIH THJIU COHM,
Hap OeTH
1. JIro Yxens, Ce Anp, | Kagumuii Xuroit pyc TN Typcyn Anu 2004
I'y Kaitwxku, Ce HIEbPUATH Ne8 140-
JIunwsrons, bao Yxao, 146
JIy Kaii, II»ns O3,
Wxuryn Kyn, Ce Tso,
Boii Uny, X3 Cronb
2. Ma Yxnroan KHILIOK KYHAY3JIapU | PYC THIH Typcyn Anu 2011 Ne5
COKHH Ba y3yH P6-29, 2019
Nell 124-
130
3. XalK KyLUKIapy, Xuron pyc THIN Honupa 2014 NelO
Ban Boi, JIu bo, [y LIEBPUATH AbnyninaeBa 167-172
@y, bo L3ro0iin, JIin
Hunuxao
4, Wxan Korzio Xurou pyc TUIN Typcyn Anu 2014
HIEbPUSATH Nel0 172-
174
5. JIro Yxens, Ce AH, XUTO MyMTO3 pyc THIIN Typcyn Anu 2018
I'y Kaitwxu, Ce LIEbPUATH Nell 45-52
JIunpronb, bao Yxkao,
Cy lln, JIy IO
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6. I'yan Xaubuns, [{sg0 | XuTol miebpusiTH pyc THIH Typcyn Anu 2022 Neo2
3u, Yoxan Komzro 89-99

7. Ky HOanxan 103 ¢y3 (kacuna) pyc TUIU 3yxXpuaiuH 2024 Neo5
HcomunamHoB 30-32

Myxokama. ‘“Kaxon anabuéru” KypHaJIUJa YOl STUITAaH XUTON anaOuETH
HaMyHQJIApUHUHT V30€K TWINTa TapKUMAJTApPUHUHT aKCapHsTH OWIBOCHTA PYC
TWINJAH aMalra OIMpWIran 0ynub, Tapkumanapaard OaJuMAINK IOKOPHU caBusia
OaXapwIraHJUTdHA JBTUPOG OTUII JO3UM. ATOKIM amaOueTiyHoc, Oaauuii
TaHKUIIM Ba Moxup TapkuMoH O3zoxa IllapabunmunoB “Kamumru Xurton Hacpu”
(KA, 1999 Ne3, 79-126) pykHH OCTHIArd XMTOWYA KUCCA, XMKOs Ba Macajuiap Tap-
KUMACUHU pyC TWIWJAH yTuprad 0ynuo, ymoly Tap>KMMaJapHUHT acjl Hycxa OuiiaH
KaHYaJIMK MOC 3KaHJIMIYU 0Oopacujia YOFUIITUPMA TaAKUKOTIAp OJU0 OOPHUI MyMKHH.
M3nanunuiap xapaéuuna ymlOy tapxkuma 1989 iunu “llpaBna” nampuétuga pyc
tunuaa von stwirad “Ilyte k 3aoOnaunsiM Bpatam. Crapunnas npos3a Kwuras™
(bynyroptu nmapBosanapura uyn. Kagumru Xurtoit Hacpu) Tymiamu [3]1aH ONMH-
ranaurd anukiaasgu. Tymmamra [-XVIl-acpnapnarun Xutoiigarn Xukos HACPUHUHT
SHT EPKWH HAMYHAJIApU KUPUTHIITAH.

JKypHanja Halp >Tuiarad sHa Oup AMKKaTra cazoBop Wxan Xynuunr “Epsoiin
OKKymluiap” xys;xokariu kuccacu (JKA, 2008 Ne3 79-141) xam y30ek Trimra pyc THIN
BOCUTacuja Yrupwirad OYynuO, KHUCCaHMHI pyc Tuiauaard MatHu “HHocTpaHHas
nuteparypa’” xkypHaauHuUHr 2005 ¥un 9-coHMIaH Ky3bUi KUCKApTUpHUIILIAp OusiaH
onvHraH. XuTtoi Tuiauaad pycuara Poman [lanupo, pycuagan y36ex tuiura daiizu
[oxucmounn Tapsxkuma Kuirad. Ly cunrapu OuiaBocUTa TapKUMaza ro3ara KeJTUIIu
MYMKHH OYJIraH MyaMMO Ba KaMYWJIMKJIAp aloXuaa TAAKUKOTHU Tanad KUIaau.

Mamxyp ¥30ek amubiapuMu3 KajlamMura MaHCyO acapilapHUHT TapKUMacu
Ooopacuaa, X.XaMUJI0OB TapKUMaJAPHUHT CAIMOKJIM KUCMH TYpK TUJIUTa aFAapuiirad
acapnap OVyica, Oollka TWUIap, KyMjaJaH, XUTOM TWiaura y30€K Ba XUTOWMIIUK
WKOJIKOpPJApHUHI MEXHAaTu mmapodarun OujlaH TapKuma KWJIMHTaH acapiiap Xam
KYIUTMTMHA TabKUIIa0, Oyaap opacuia XUTOH THIMra YTHpHImG, Y30eKkucToHaa Ba
Xutoiina Hamp oSTwiran A6aymma Komupmii, Oiibex, Ommn ExyGos, YTkup
XOIIMMOB CHHTApHU aTOKJIM ¥30eK aaubiapu KajJaMura MaHCcyO Malixyp acapiap Xam
6op [4,389]nmurunu Kypcaraiu.

A6xaymia Kogupuitnunr “YVrtran kyHnap” Ba “Mexpo6aH 4aéH” poMaHIapH
XUTON TWJIM Ba PyC TWIHJIAH Tap)KUMa KWJIWHTaH 0yiub, Ma3kyp pomaniap CudyaH
YeT TUJUIAp YHUBEPCUTETH mpodeccopu, punonorus dannapu noxkropu Hu Cusiocs
Ba OOIIKa XUTOWIMK Tap>KUMOHJap Xamaa TOIIKEHT JaBiaT I[MAPKITYHOCIUK
yHHBepcuTeTH Xy3ypumard Konbyrmii Hommnarn Y30ekucTOH-XHTOH HHCTHTYTH
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mupektopu, ¢unonorus Ganmapu  gokropu, mpodeccop Caomar Hocuponra
TOMOHHUJIaH XUTOM THJIUTA Tap>KUMa KUJTUHTaH.

Vrknp XommMoBHuHr  “JIyHEHMHT wuulapu” acapu  TOIIKGHT —JaBiar
apKITyHOCIMK YHUBepcUTeTH Karta YkuTyBuricu PhD Houba Banmuesa, “Hyp 6opku,
cosi Oop” acapu TagkukoTuu [unnmopa VcemownoBa OeBocuTa XUTOW THIIUIAH
TapKUMa KUJIUHTaH.

Opun Exy6oBaunr “uénar” pomanu xutoitnuk Tapsxkumonnap Cy dKoycuonr
Ba ['a0 YaHT TOMOHWAAH pyC TWIHMJAH ¥30€K THITaH amalira OMIMPraH TapKUMacH
1982 yimnm 1lekun HampuéTuaa 4011 dTUIITaH.

Myco Tommyxamman yriam Oitbex kamamura mancy0 “HaBouii” poMaHUHUHT
XUTOWIUK TapKUMOH Banr JKeHIKOHT TOMOHMIIaH OWJIBOCHTA YHUFYyp THJIMIAH
xuToil Tunura yrupwiran Hampu 2005 ¥nmnum CUHXKOH XalK HampHETHAA YOl
ATUJITaH.

My ypunaa y30ek Ba XUTOM agaduil aqoKaTapUHUHUHT PUBOKJIAHUIINTA XHCCA
Kymran Xutoi Qancaduil acapiapHUHT XaM TapKMMacd MacajajlapyuHu THUIIra
onMail Oynmaigu. Kagumru xutoir mytadgakkupu Kondyumii kamamura maHcyO
Mamxyp “JIyH 1o#” acapuHMHT y30€K TWiIuAard 4 Ta Hapu Ky3aTWiau: Maxun
MaxmytxomkaeB Ba Hapruza MHWemarymnaeBanap Ttapxkumacu (“Cyx0ar  Ba
mynoxazanap”), Winxom KocuMOBHUHT Tapkuma Ba u30X kutodOu (“Myxokama Ba
6acn”’), MyxTtop XyAOUKYJTOBHUHT 3pKUH Tapxkumacu (“Onaun y3uHrra 60K’), pyc
tunuaan Oitoex Ba Kommnkon XKypaesnap tapxkumacu (“Xukmatiap”) [5, 245]. Sna
oup xuroi ¢aitnacypu Jlao-3ununr “llao [sxuHr” acapu y30ek twimra HMinxom
Kocumos (“/lao. ®azunatiap KWTOOK ) TOMOHHUAAH amajra OlMpUTraH.

XyJgoca. XX-acp ypranapujaH MyCTaKWIIMK JaBpura Kajap XuTol amabuéTtu
HAMyHQJIAPUHUHT Y30€K TUIUTa Tap>KMMacHu akcap pyc TWUJIM BOCHUTacuia amajra
omupwiIran 0ynmo, y30eK XaTKMHUHT MapK agabuétu OuiaH OUIIBOCUTA Tap>KMMa
yCylu €paaMujia SIKUHJAH TAHUILITAHJIUTUHU SKKOJ Kypcaraan. MyCTaKUIUIHK
Hnmnapuaa y30ek anaOuéTu aypaoHa acapilapuHUHT XMTOM THIIMra Tap>KMMa WI-
Japy acTta Kajgamuiap WirapuiaaéTranaurd Ky3atuinaau. IyHuHTriek, TapKuMadyuink
(daonuaTH PUBOXKHMIa XUCCAaCH KaTTa OYJIMMIN >KypHajulapja Hallp 3TUJIaJWraH
Tap>KUMa acapjapuHUHr Hadakar, Oamuuinuk cudaryu, Oanku OEBOCUTAIMIUK
KUXATHTA OKUJAUN  DbTHOOp OCpWIMINM  TAPKUMAHUHT — aCIHSATra MOCIUTH
JapaKaCUHUHT IOKOPWIAIINIINHN TAbMUHIIANIH.
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¢“O‘tkan kunlar’ning xitoy tilidagi nashri taqdim etildi. https://uza.uz/oz/
posts/otkan-kunlarning-xitoy-tilidagi-nashri-tagdim-etildi_493227

¢“O‘tkan kunlar” va “Mehrobdan chayon” romanlari xitoy tiliga tarjima
gilindi. https://uzreport.news/society/o-tkan-kunlar-va-mehrob dan-chayon-
romanlari-xitoy-tiliga-tarjima-gilindi

¢“O‘tkan kunlar” va “Mehrobdan chayon” romanlari xitoy tiliga tarjima qilindi.
https://kknews.uz/0z/190098.html
Vrinp XommmoruaT «Hyp 60pKH, cost 60p» acapy XUTOi THIIMTa TapKAMa
ke, https://diyor24.uz/54300
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